
 



Estimados vecinos, 

Esperamos a través de este Newsletter  
poder compartir y comunicarles mejor 
el trabajo que se hace desde la Liga de 
Fomento de José Ignacio.  

La Liga a lo largo de sus distintas 
Comisiones Directivas ha contribuido 
a preservar la identidad local, el medio 
ambiente y el espacio público, 
manteniendo un fuerte compromiso 
social con la comunidad.  

 
Si aún no eres socio, te invitamos a 
que te sumes para poder seguir 
avanzando juntos.  

Dear Neighbors, 

Through this Newsletter, we hope to 
share and improve our communication 
with you regarding the Liga de 
Fomento de Jose Ignacio’s activities,  

Throughout the tenure of our different 
governing Committees, the Liga has 
contributed in preserving Jose 
I g n a c i o ’s l o c a l i d e n t i t y , i t s 
environment, public grounds, and has 
m a i n t a i n e d a s t r o n g s o c i a l 
commitment to the community. 

If you are still not a member, we invite 
you to join us and keep moving 
forward together. 
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Gestión 

Destacamento de Bomberos  Fire Detachment 

La	 decidida	 acción	 de	 La	 Liga	 logró	 que	 junto	 con	 la	 IDM	 y	 el	 Ministerio	 del	
Interior	se	instale		en	José	Ignacio	un	Departamento	de	Bomberos.	

El	martes	12	de	 julio	se	aprobó	en	 la	 Junta	Departamental	 la	donación	de	una	parte	
del	predio	del	Comunal	de	La	Juanita	de	parte	de	la	IDM	al	Ministerio	del	Interior,	con	
el	 =in	de	 instalar	en	 él	el	Destacamento	de	Bomberos.	 	El	dıá	viernes	15	de	 Julio,	 se	
=irmó	 el	 compromiso	 de	 la	 donación	 entre	 la	 autoridad	 Departamental	 y	 la	
Nacional.	Luego	 la	Liga	pidió	que	el	Ministerio	del	 Interior	pueda	tener	el	usufructo	
del	predio	hasta	que	 se	 lleven	adelante	 los	 caminos	 legales	para	 la	 instrumentación	
formal	de	 la	donación	entre	el	Ministerio	y	 la	 Intendencia	de	Maldonado.	El	pasado	
jueves	13	de	octubre	 la	 Intendencia	 =irmó	una	resolución	autorizando	 la	 instalación	
de	los	contenedores	para	albergar	el	Destacamento,	ası	́como	el	inicio	de	los	trámites	



administrativos	que	correspondan	para	la	ejecución	de	las	obras	necesarias	a	tal	=in.	
El	17	de	noviembre	nos	entregaron	los	contenedores	que	ya	están	listos	desde	marzo,	
ya	están	ensamblados	en	el	lugar.	 
La	Liga	se	está	encargando	de	contratar	 los	distintos	servicios	(UTE,	OSE,	ANTEL)	y	
gestionando	 la	 instalación	de	 las	bases	con	el	apoyo	del	Municipio	que	aporta	parte	
del	material	y	mano	de	obra. 

Thanks	 to	 the	 League’s	 initiative,	 we	 secured	 the	 support	 of	 the	 Maldonado	
Municipality	and	the	Ministry	of	the	Interior	for	this	to	become	a	reality. 

On	Tuesday,	 July	 12,	 the	Maldonado	Departmental	 Board	 approved	 the	 donation	 of	 a	
part	of	the	property	in	La	Juanita	to	the	Ministry	of	the	Interior,	 in	order	to	install	the	
Fire	Detachment.	On	Friday,	July	15,	the	donation	was	signed	by	the	Departmental	and	
National	authorities.	Then	the	League	requested	that	the	Ministry	of	the	Interior	should	
have	 the	 usufruct	 of	 the	 property	 until	 the	 legal	 steps	 were	 fulGilled	 for	 the	 formal	
instrumentation	 of	 the	 donation	 between	 the	 Ministry	 and	 the	 Municipality	 of	
Maldonado.	Last	Thursday,	October	13,	the	Municipality	signed	a	resolution	authorizing	
the	 installation	of	the	containers	to	house	the	Detachment,	as	well	as	commencing	the	
corresponding	 administrative	 procedures	 for	 executing	 the	 necessary	 works	 for	 this	
purpose.	On	November	17	they	delivered	the	containers	which	were	ready	since	March,	
which	are	being	assembled	on	site. 
The	 League	 is	 in	 charge	 of	 contracting	 the	 different	 services	 (UTE,	 OSE,	 ANTEL)	 and	
managing	the	installation	of	the	foundations	with	the	support	of	the	Municipality	that	
provides	part	of	the	material	and	labor. 



Proyecto Soterramiento Electric cable internamente Project 

Avanza	el	proyecto	para	la	eliminación	de	la	contaminación	visual	generado	por	
el	cableado	eléctrico.	
	 
	 
El	 proyecto	 de	 soterramiento	 es	 uno	 de	 los	 proyectos	 más	 importantes	 de	
acondicionamiento	urbano	de	 los	próximos	años	para	el	pueblo	de	 José	 Ignacio.	 	La	
=inalidad	 del	 proyecto	 es	 la	 eliminación	 de	 la	 contaminación	 visual	 que	 genera	 el	
cableado	eléctrico	aéreo	en	todo	el	casco	urbano.		 
	 
La	obra	necesitará	del	aporte	económico	de	 los	vecinos	del	casco,	quienes	serán	 los	
bene=iciarios	principales	de	las	importantes	mejoras	desde	el	punto	de	vista	técnico	y	
estético	para	el	pueblo. 
	 
Según	cálculos	preliminares	el	costo	de	las	obras	que	comprenden	este	proyecto	es	de	
aproximadamente	 US$	 2.500.000,	 lo	 cual	 implica	 un	 costo	 por	 padrón	 de	
aproximadamente	US$	10	por	m2	de	terreno.	 
	 
Se	constituirá	un	=ideicomiso,	administrado	por	el	Banco	República	Fideicomisos	que	
permitirá	que	los	vecinos	=inancien	hasta	en	60	cuotas	las	inversiones	necesarias	para	
llevar	a	cabo	el	proyecto. 



	 
La	empresa	UTE	nos	ha	ofrecido	el	servicio	de	cobranza	de	 las	cuotas	a	 través	de	 la	
factura	de	luz	para	lo	cual	cada	propietario	deberá	=irmar	un	pagaré	documentando	su	
compromiso. 
	 
Los	plazos	previstos	serıán: 

-	Segundo	semestre	2022:	Conseguir	 la	aceptación	de	un	número	mayoritario	de	 los	
vecinos. 
-	 Primer	 semestre	 2023:	 Constitución	 del	 Fideicomiso	 e	 inicio	 de	 la	 cobranza	 de	
contribuciones	y	cuotas.	 
-	Año	2023	Inicio	de	las	obras. 
-	Año	2024	=inalización	de	las	obras 

This	project	is	now	under	way,	which	will	eliminate	light	pollution	in	our	village. 
		 
This	underground	project	is	one	of	the	most	important	urban	ordainment	projects	of	the	
coming	years	for	the	town	of	José	Ignacio.	 	The	purpose	of	the	project	is	the	elimination	
of	visual	pollution	generated	by	aerial	electrical	wiring	throughout	the	urban	area. 
	 
The	work	will	require	the	economic	contribution	of	the	neighbors	of	the	village,	who	will	
be	 the	 main	 beneGiciaries	 of	 the	 important	 improvement	 from	 the	 technical	 and	
aesthetic	point	of	view. 
	 
According	 to	 preliminary	 calculations,	 the	 cost	 of	 the	 works	 for	 this	 project	 is	
approximately	US$	2,500,000,	which	 implies	a	cost	per	roster	of	approximately	US$	10	
per	m2	of	property. 
	 
A	trust	will	be	formed,	administered	by	Banco	República	Fideicomisos,	which	will	allow	
neighbors	to	Ginance	this	investment	in	up	to	60	installments. 
	 
The	UTE	company	has	offered	us	 the	 service	of	 collecting	 these	payments	 through	 the	
regular	 electricity	 bill	 for	 which	 each	 proprietor	 must	 sign	 a	 promissory	 note	
documenting	their	commitment. 
	 
The	deadlines	will	be: 
-	Second	semester	2022:	Obtain	the	acceptance	of	a	majority	of	neighbors. 
-	 First	 semester	 2023:	 Formation	 of	 the	 Trust	 and	 beginning	 of	 the	 collection	 of	
contributions	and	fees.	 
-	Year	2023	Works	begin. 
-	Year	2024	Completion	of	the	works 



Donaciones Donations 

Se	 realizaron	 numerosas	 donaciones	 para	 cumplir	 con	 el	 objetivo	 de	 ayuda	
social	a	la	comunidad.	
Durante	 el	 año	 2022	 la	 Liga	 llevó	 a	 cabo	 distintas	 donaciones	 enmarcadas	 en	 el	
objetivo	de	ayuda	social	a	la	comunidad:	 
		
During	this	year,	the	League	carried	out	different	donations	within	its	objective	of	
social	assistance	to	the	community. 

Escuela	Rural	88:	 
Se	 donaron	 dos	 aires	
acondicionados	 frıó-calor	
de	 18.000	 btu	 y	 uno	 de	
12.000	 btu,	 dado	 que	
durante	 un	 temporal	
ocurrido	en	mayo	2022	se	
quemaron	 los	 3	 aires	
acondicionados	 de	 la	
escuela,	 lo	 que	 implicaba	
que	 entrarı́an	 en	 los	
meses	 más	 frıós	 del	 año	
c a l e f a c c i o n a n d o s e	
únicamente	 con	 estufas	 a	
gas.	 
Gracias	 a	 esta	 donación	
pudieron	 sobrellevar	 los	
meses	 más	 frıós	 del	 año	
con	estos	equipos.		
	
Rural	School	88: 
T w o	 h o t - c o l d	 a i r	
conditioners	 of	 18,000	btu	
and	 one	 of	 12,000	 btu	
were	 donated,	 as	 during	 a	

storm	that	occurred	in	May	2022	all	 	3	of	the	school´s	air	conditioners	were	burnt	out,	
which	meant	that	they	would	enter	the	coldest	months	of	the	year	with	heating	only		gas	
stoves. 
Thanks	to	this	donation	they	were	able	to	cope	with	the	coldest	months	of	the	year	with	
this	equipment. 



Escuela	Rural	41:	 
Se	 donaron	 varios	 metros	 de	 nylon	 para	 cubrir	 el	 invernáculo	 construido	 por	 las	
familias,	ası	́como	los	implementos	necesarios	para	volverlo	un	espacio	pedagógico	y	
productivo	(herramientas	varias/	termómetro	/	pluviómetro)	
 

Rural	School	41: 
Several	meters	of	nylon	tarpaulin	were	donated	in	order	to	cover	the	greenhouse	built	by	
the	 school´s	 families,	 as	well	 as	 the	necessary	 tools	 to	 turn	 it	 into	an	 educational	 and	
productive	space	(various	utensils	/	thermometer	/	rain	gauge) 

Comisaría: 
Se	refaccionó	el	baño	de	mujeres	de	la	Comisarıá,	se	donó	la	colocación	del	piso	y	una	
nueva	ventana.		
	
Police	station: 
The	women's	bathroom	of	the	Police	Station	was	renovated,	and	the	installation	of	the	
Gloor	and	a	new	window	were	donated. 

	 

Asociación	Civil	Guidaí:	 
Se	donó	material	educativo	(libros	y	materiales)	

Guidaí	Civil	Association: 
Educational	material	(books	and	materials)	was	donated 



Escuela	de	Fútbol	de	La	Juanita:	 
Se	 donaron	 los	 materiales	 para	 construir	 4	 arcos	 de	 fútbol	 con	 las	 redes	
correspondientes.	

La	Juanita	Soccer	School: 
The	materials	for	4	football	goal	posts	and	the	corresponding	nets	were	donated. 
	 
Apoyo	comunal	La	Juanita:	 
Dıá	 del	 Niño.	 Apoyamos	 al	 Municipio	 de	 Garzón	 y	 José	 Ignacio	 con	 la	 donación	 de	
entretenimiento	 infantil	 para	 ese	 dıá	 (castillos	 in=lables/	 cama	 elástica/	 maquillaje	
artıśtico) 
	 
Se	 llevó	adelante	el	cambio	de	todas	 las	aberturas	de	 los	 locales	donde	 funcionan	 la	
Liga	y	el	Municipio.	

La	Juanita	Community	Support: 
Children's	 Day.	 We	 support	 the	 Municipality	 of	 Garzón	 and	 José	 Ignacio	 with	 the	
donation	 of	 children's	 entertainment	 toys	 for	 this	 day	 (bouncy	 castles	 /	 trampoline	 /	
artistic	makeup) 
	 
All	doors	and	windows	of	the	premises	where	the	League	and	the	Municipality	operate	in	
Jose	Ignacio	were	renovated.	



Audiencia Publica por Proyecto de Construccion en el Padron 27: 
Public Hearing for Construction Project in Register 27:	 

Se	 gestionó	 la	 realización	 de	 una	 Audiencia	 Pública	 para	 que	 la	 comunidad	
pudiera	tener	información	sobre	este	proyecto	tan	relevante.	

Solicitamos	ante	el	Ministerio	de	Ambiente	que	se	realice	una	Audiencia	Pública	por	la	
sensibilidad	 del	 Proyecto	 de	 Construcción	 en	 el	 Padrón	 27.	 	 Esa	 Audiencia	 Pública	
tuvo	 lugar	 el	 12	 de	 agosto	 en	 el	 Club	 de	 Amigos	 de	 Garzón.	 Concurrieron	 varios	
vecinos	a	esa	audiencia	en	la	cual	fue	presentado	el	proyecto	por	el	propietario	y	sus	
asesores	técnicos.	Los	vecinos	tuvieron	la	oportunidad	de	hacer	las	consultas	sobre	el	
proyecto,	su	construcción	y	todo	lo	relativo	a	la	misma	y	al	medio	ambiente. 

Ese	es	un	primer	paso	con	el	objetivo	de	conseguir	que	se	forme	la	Comisión	Especial	
de	Asesoramiento	del	Patrimonio	de	José	Ignacio.	
	
We	obtained	a	Public	Hearing	to	inform	the	community	on	this	crucial	project.	
	
We	requested	the	Ministry	of	Environment	to	hold	a	Public	Hearing	due	to	the	sensitivity	
of	the	Construction	Project	in	Register	27.		That	Public	Hearing	took	place	on	August	12	
at	the	Club	de	Amigos	de	Garzón.	Several	neighbors	attended	the	hearing	during	which	
the	project	was	presented	by	 the	owner	and	his	 technical	advisors.	The	neighbors	had	
the	opportunity	to	consult	about	the	project,	its	construction	and	everything	related	to	it	
and	the	environmental	impact. 

This	was	a	 Girst	 step	 towards	 the	goal	of	getting	a	Special	Advisory	Commission	of	 the	
Heritage	of	José	Ignacio	formed. 

Construcciones en Playa Brava fuera de reglamento  
Irregular Constructions on Playa Brava 

Con	 el	 mandato	 explícito	 de	 los	 socios,	 la	 Comisión	 Directiva	 inició	 acciones	
judiciales	ante	el	avance	de	construcciones	irregulares	que	violan	la	normativa	
vigente.	

Por	votación	unánime	de	todos	los	socios	presentes	en	la	Asamblea	Anual	Ordinaria	
de	 la	 Liga	 de	 Fomento	 de	 José	 Ignacio	 del	 21	 de	 febrero	 de	 2022,	 la	 Comisión	
Directiva	recibió	la	instrucción	de	sus	socios	de	iniciar	acciones	judiciales	contra	el	
Ministerio	de	Ambiente,	la	Intendencia	de	Maldonado	(IDM)	y	los	propietarios	de	las	
dos	casas	en	proceso	de	construcción	en	la	Playa	Brava.	 	En	ambos	casos	por	estar	en	
violación	evidente	con	la	normativa	ambiental	y	de	ordenamiento	territorial.	 



		 

Under	members’	explicit	instructions,	the	League’s	Board	initiated	legal	actions	to	
block	the	construction	of	buildings	that	fail	to	comply	with	current	regulations. 
	 
By	the	unanimous	vote	of	all	members	present	at	the	Ordinary	Annual	Assembly	of	the	
José	 Ignacio	Development	League	on	February	21,	 2022,	 the	Board	of	Directors	was	
instructed	 by	 its	 members	 to	 initiate	 legal	 actions	 against	 the	 Ministry	 of	
Environment,	 the	Municipality	of	Maldonado	 (IDM)	and	 the	owners	of	 the	 two	houses	
under	construction	on	Playa	Brava.	 	 In	both	cases	the	reason	was	for	being	in	obvious	
violation	of	environmental	and	territorial	planning	regulations.	 
 
El	estado	de	procesos	judiciales	seguido	por	la	Liga	por	las	construcciones	irregulares	
en	Playa	Brava	de	José	Ignacio	es	el	siguiente:	
			
The	current	status	of	these	legal	procedures	followed	by	the	League	is	as	follows:	
 

a)				Padrón	433	(Calle	Los	Batitúes) 
	 
En	 el	 caso	 de	 la	 obra	 que	 se	 desarrolla	 en	 el	 padrón	 433	 se	 han	 cumplido	 las	
siguientes	actividades: 
	 
En	primer	término,	el	Juez	evaluó	la	pertinencia	de	las	medidas	cautelares,	solicitando	
la	constitución	de	una	contracautela.	 
	 
A	los	efectos	de	dar	cumplimiento	con	ese	requerimiento,	la	Liga	ofreció	depositar	la	
suma	de	US$	10.000	en	una	cuenta	judicial	con	destino	de	contracautela.	 
	 



El	Juez	accedió	a	la	medida	de	inscripción	de	la	litis	(litigio	judicial)	en	el	registro	de	la	
propiedad	inmueble.	Dicha	medida	fue	concedida	con	exoneración	de	contracautela	y	
afecta	(aunque	no	impide)	cualquier	operación	que	los	propietarios	quieran	realizar	
con	el	inmueble	y	hace	que	la	sentencia	sea	oponible	a	terceros. 
	La	medida	de	prohibición	de	innovar	solicitada	no	fue	aceptada. 
	 
Luego	de	culminado	el	proceso	de	evaluación	y	resolución	de	las	medidas	cautelares	
solicitadas,	y	una	vez	inscripta	la	litis	en	el	registro,	la	Sede	judicial	procede	a	noti=icar	
la	demanda	a	los	tres	demandados	(Propietario,	IDM	y	Ministerio	de	Ambiente). 
	 
Las	respuestas	de	ambos	demandados	están	a	disposición	en	la	sede	de	La	Liga.	 
De	manera	 general,	 cuestionan	 la	 legitimación	 activa	de	 la	 liga	 y	 estiman	que	no	 es	
tema	del	Poder	Judicial.	 
	 
La	 Liga	 interpela	 ese	 último	 punto	 el	 cual	 fue	 aprobado	 por	 el	 juez,	 por	 lo	 cual	 el	
expediente	se	encuentra	a	estudio	del	Tribunal	de	Apelaciones	competente.	
		

a)	Padrón	433	(Calle	Los	Batitúes) 
	 
In	the	case	of	register	433,	the	following	actiions	have	been	carried	out: 
	 
First,	 the	 judge	 assessed	 the	 relevance	 of	 the	 precautionary	measures,	 requesting	 the	
establishment	of	a	counter-injunction. 
	 
In	order	to	comply	with	this	requirement,	the	League	offered	to	deposit	the	sum	of	US$	
10,000	in	a	judicial	account	for	counter-caution. 
	 
The	judge	agreed	to	register	the	litigation	(judicial	litigation)	in	the	real	estate	registry.	
This	measure	was	granted	with	exemption	 from	counter-caution	and	affects	 (but	does	
not	prevent)	any	transaction	that	the	owners	want	to	carry	out	with	the	property,	and	
makes	the	judgment	enforceable	against	third	parties. 
But	the	request	prohibiting	innovation	was	not	accepted. 
	 
After	completing	the	process	of	evaluating	and	resolving	on	the	precautionary	measures	
petitioned,	 and	 once	 the	 litigation	 is	 registered	 in	 the	 registry,	 the	 Court	 proceeds	 to	
notify	the	three	defendants	(Owner,	IDM	and	Ministry	of	Environment). 
	 
The	defendants’	responses	are	available	at	the	League’s	headquarters. 
In	general,	they	question	the	current	legitimacy	of	the	League	and	consider	that	it	is	not	
a	matter	for	the	Judicial	Power’s	competence. 
	 



The	League	questioned	this	last	point,	which	was	accepted	by	the	judge,	so	the	case	log	is	
under	study	by	the	competent	Court	of	Appeals. 
	 

b)				Padrón	235	(Calle	Los	Biguá) 
	 
Se	solicitaron	las	siguientes	medidas	cautelares:		 
	 
La	 primera	 de	 las	 medidas	 cautelares	 solicitadas	 implica	 dar	 publicidad	 registral	
respecto	 de	 la	 existencia	 del	 juicio	 por	 lo	 que	 se	 tiene	 a	 la	 vista	 en	 todas	 las	
operaciones	jurıd́icas	que	se	quieran	realizar	con	relación	al	inmueble	(aunque	no	las	
impide) 
	 
La	segunda	medida	cautelar	solicitada	impide	la	realización	de	obras	de	cualquier	tipo	
en	el	padrón	afectado.	 
	 
Las	medidas	 cautelares	 fueron	 aceptadas	 por	 el	 juez	 	 	 Se	 depositó	 la	 suma	de	US$	
10.000	en	concepto	de	contracautela.	 
	 
Ambas	medidas	cautelares	fueron	inscriptas	en	el	registro	respectivo,	lo	que	habilitó	
la	inmediata	noti=icación	de	la	demanda	a	los	demandados. 
	 
Hemos	recibido	las	respuestas	de	ambos	demandados. 
	 
Los	propietarios	del	padrón	235	han	iniciado	una	contra	demanda	contra	la	Liga.	 	En	
dicha	 contrademanda	 los	 propietarios	 del	 padrón	 235,	 reclaman	 a	 La	 Liga	 US$	
3.500.000	(tres	millones	y	medio	de	dólares	estadounidenses)	por	daños	y	perjuicios	
por	 un	 supuesto	 boleto	 =irmado	 por	 ese	 monto	 en	 el	 mes	 de	 febrero	 2022,	 y	 que	
habrıá	 sido	 rescindido	 en	 el	 mes	 de	 agosto	 2022.	 	 Además	 de	 ese	 monto,	 piden	
también	la	suma	de	Pesos	2.000.000	(dos	millones	de	pesos	uruguayos)	por	daños	de	
salud	mental	a	uno	de	los	propietarios. 
	 
En	la	fecha	del	12	de	octubre,	esta	contra	demanda	fue	contestada.	
Inevitablemente,	 	 estos	 procesos	 judiciales	 nos	 obligaron	 a	 contratar	 y	 consultar	 a	
distintos	abogados,	 los	cuales	aumentaron	sustancialmente	 los	gastos	de	honorarios	
dedicados	a	esos	asuntos. 

	 
Lamentamos	profundamente	haber	tenido	que	llegar	a	esta	situación	extrema.	La	Liga	
ha	realizado	todos	los	esfuerzos	posibles	para	no	llegar	a	esta	situación.		

Estamos	convencidos	de	que	estos	casos	son	muy	relevantes	para	nuestra	comunidad.	
Lo	que	 está	 en	 	 juego	 es	mucho	más	que	 la	 afectación	directa	 a	 los	 vecinos	por	 las	



construcciones	 fuera	 de	 reglamento.	 La	 realidad	 es	 que	 el	 resultado	 =inal	 de	 estos	
con=lictos	de=inirá,	en	gran	medida,	el	futuro	de	José	Ignacio.	
		
Con=iamos	 plenamente	 en	 que	 la	 Justicia	 y	 las	 autoridades	 logren	 restaurar	 el	
cumplimiento	de	las	normas	de	construcción	en	José	Ignacio.	

b)	Register	235	(Calle	Los	Biguá) 
	 
The	following	precautionary	measures	were	requested: 
	 
The	 Girst	 of	 these	 precautionary	measures	 involves	 giving	 public	 notice	 regarding	 the	
existence	of	the	legal	action	so	that	it	is	clearly	visible	for	any	potential	legal	transaction	
in	relation	to	the	property	(although	it	does	not	prevent	them) 
	 
The	second	precautionary	measure	prevents	the	execution	of	any	works	in	the	affected	
register. 
	 
The	 precautionary	measures	were	 accepted	 by	 the	 judge	 The	 sum	 of	 US$	 10,000	was	
deposited	as	a	counter-injunction. 
	 
Both	precautionary	measures	were	registered	in	the	respective	registry,	which	enabled	
the	immediate	notiGication	of	the	suit	to	the	defendants. 
	 
We	have	received	the	responses	from	both	defendants. 
	 
The	owners	of	the	235	register	have	initiated	a	counter-lawsuit	against	the	League.	 	In	
this	 counterclaim,	 they	 demand	 US	 $	 3,500,000	 (three	 and	 a	 half	 million	 US	 dollars)	
from	the	League	for	damages	from	an	alleged	binding	sale	signed	for	that	amount	in	the	
month	of	February	2022,	that	would	have	been	rescinded	in	August	2022.		In	addition	to	
that	 amount,	 they	 also	 request	 the	 sum	 of	 Pesos	 2,000,000	 (two	 million	 Uruguayan	
pesos)	for	mental	health	damages	to	one	of	the	owners. 
	 
On	October	12,	this	counter-complaint	was	contested. 
	 
We	are	very	sorry	to	have	had	to	reach	this	dire	situation,	that	the	League	has	strived	to	
avoid.	We	are	convinced	 that	 these	cases	are	extremely	 signiGicant	 for	our	community.	
There	is	much	more	at	play	here	than	the	direct	impact	to	immediate	neighbors	of	these	
irregular	projects.	The	Ginal	outcome	of	these	conGlicts	will	go	a	long	way	in	determining	
Jose	Ignacio’s	future. 
	 
We	 fully	 trust	 that	 the	 Judiciary	 and	 the	 local	 and	 national	 authorities	 will	 restore	
compliance	with	the	building	regulations	for	José	Ignacio. 
	 



Unfortunately,	 these	 court	 proceedings	 forced	 us	 to	 hire	 and	 consult	 with	 lawyers	 of	
different	backgrounds,	which	substantially	increased	the	costs	of	fees	dedicated	to	these	
matters. 

Seguridad Security 

Se	 realizaron	 distintas	 acciones	 para	 lograr	 nuevos	 avances	 en	 el	 tema	 de	
Seguridad,	una	de	las	mayores	preocupaciones	de	los	vecinos.	

Distintas	acciones	a	Comisarıá	de	José	Ignacio	nos	informó	que	recibió	un	vehıćulo	y	
dos	motos	de	refuerzo	para	la	zona.	 

Desde	 principios	 de	 noviembre,	 la	 Policı́a	 local	 tiene	 su	 propia	 brigada	 de	
investigación,	lo	cual	es	un	paso	importante	para	la	seguridad	de	la	zona.	 

Por	otro	lado,	la	empresa	Vector	sigue	con	su	servicio	de	videovigilancia	y	sus	rondas	
por	los	distintos	barrios	de	la	zona.	 
Agradecemos	a	Pinar	del	Faro	que	se	agregó	al	mismo	apoyo	que	el	Club	del	Mar	está	
dando	a	Vector	desde	que	arrancaron	en	febrero	de	2021.		 
Para	aquellos	que	todavıá	no	se	han	suscripto	les	invitamos	a	que	lo	hagan	llamando	
al	teléfono	+598.99.259.327.		 

Por	otra	parte,	les	recordamos	la	importancia	de	dejar	las	luces	exteriores	de	las	casas	
encendidas	con	luces	LED	de	bajo	consumo	y	fotocélula	de	manera	tal	que	la	zona	esté	
más	iluminada	y	segura	durante	las	noches	todo	el	año.		

We	 have	 made	 progress	 on	 this	 subject,	 which	 is	 one	 of	 the	 neighbors’	 major	
concerns. 

The	 Jose	 Ignacio	 Police	 Station	 informed	 us	 that	 it	 received	 ne	 additional	 vehicle	 and	
two	motorcycles	to	reinforce	the	security	in	the	area. 

Since	the	beginning	of	November,	the	local	police	have	their	own	investigation	brigade,	
which	is	an	important	step	for	the	security	of	the	area. 

Additionally,	the	private	security	Girm	Vector	continues	with	its	video	surveillance	service	
and	its	rounds	throughout	the	different	neighborhoods	in	the	area. 
We	thank	Pinar	del	Faro	who	added	the	same	Ginancial	support	to	Vector	that	Club	del	
Mar	has	been	giving	since	they	started	work	in	February	2021. 
For	those	who	have	not	yet	subscribed,	we	invite	you	to	do	so	by	calling	+598.99.259.327.	 



We	remind	you	of	the	importance	of	 leaving	on	the	exterior	lights	of	your	houses,	with	
low	 consumption	 LED	 bulbs	 and	 photocells	 so	 that	 the	 area	 is	 more	 illuminated	 and	
safer	at	night	throughout	the	year. 

Remate Anual: Anual auction: 

Nuevamente	se	realizó	el	remate	anual	con	gran	éxito.	

El	dıá	16	de	febrero	de	2022	la	Liga	llevó	a	cabo	el	remate	anual.	Recordamos	que	el	
remate	 sigue	 siendo	 una	 fuente	 de	 ingreso	 importante	 para	 la	 =inanciación	 de	 las	
distintas	donaciones	que	hace	la	Liga	y	de	su	funcionamiento.	 
	 
Este	remate	fue	un	éxito	con	una	recaudación	neta	de	US$	24.000.	Agradecemos	a	los	
sponsors,	 los	 gastronómicos	 y	 a	 todos	 los	 comercios,	 artistas,	 artesanos	 que	 nos	
acompañaron	una	vez	más	en	ese	evento	tan	representativo	de	nuestra	comunidad.	Y,	
por	supuesto,	a	los	vecinos	y	amigos	que	colaboraron	con	sus	compras.	

Once	again,	a	big	success. 

On	 February	 16,	 2022,	 the	 League	 held	 its	 annual	 auction.	 We	 remind	 you	 that	 the	
auction	continues	to	be	an	important	source	of	income	for	the	Ginancing	of	the	different	
donations	made	by	the	League,	and	its	own	operation. 
	 
This	auction	was	a	success,	with	a	net	collection	of	U$S	24,000.	We	thank	the	sponsors,	
gastronomic	and	other,	 artists,	 artisans	who	accompanied	us	 once	again	 in	 this	 event	
which	is	so	representative	of	our	community 



Biblioteca Libre: Free library: 

Se	comienza	con	la	iniciativa	de	Biblioteca	Libre.	

La	 biblioteca	 Libre	 es	 una	 iniciativa	 de	 intervención	
comunitaria	que	busca	revalorizar	la	lectura. 
La	 misma	 funcionará	 en	 la	 Plaza	 de	 José	 Ignacio	 en	 el	
espacio	cerrado	entre	la	O=icina	del	Municipio	y	la	Liga. 
Dicha	 biblioteca	 es	 de	 Autogestión,	 cada	 vecino/	 turista	
podrá	 seleccionar	 un	 libro,	 llevárselo	 y	 devolverlo	
después	o	dejar	otro	a	cambio. 
Apostamos	 a	 reivindicar	 el	 lugar	 de	 la	 lectura	 recreativa	
ası	́como	también	al	compromiso	comunitario	de	cuidado	
de	un	espacio	que	no	es	de	nadie	y	nos	pertenece	a	todos.	

A	new	initiative 

The	Free	Library	is	a	community	initiative	that	seeks	to	reposition	reading	as	an	activity. 
It	will	operate	in	the	Plaza	de	José	Ignacio	in	the	closed	space	between	the	OfGice	of	the	
Municipality	and	the	League. 
This	 library	will	be	Self-Management	mode:	each	neighbor	/	 tourist	can	select	a	book,	
take	it	and	return	it	later,	or	leave	another	in	exchange. 
We	 aim	 to	 stimulate	 recreational	 reading	 as	 well	 as	 generating	 the	 community’s	
commitment	to	care	for	a	space	that	belongs	to	all	of	us. 

Protección de Dunas en las Playas de jose Ignacio: 
Dune Conservation on the Beaches of Jose Ignacio: 

En	 nuestro	 programa	 de	 Preservación	 del	 medio	 ambiente,	 se	 realizará	 una	
acción	para	protección	de	las	Dunas.	

Con	 el	 objetivo	 de	 proteger	 las	 dunas	 de	 José	 Ignacio,	 se	 realizará	 una	 acción	 de	
comunicación	en	la	cual	solicitamos	no	circular	con	cuadriciclos,	motos	o	todo	tipo	de	
vehıćulos	 tanto	 en	 las	 dunas	 como	 en	 la	 playa.	 	 Asimismo,	 se	 solicitará	 no	 usar	 los	
Sandboard	para	proteger	las	dunas.	 	Se	agradece	la	colaboración	de	todos	los	vecinos	
en	la	preservación	del	medio	ambiente.		 

Within	 our	 environmental	 preservation	 program,	 we	 are	 adding	 dunes’	
protection. 

In	 order	 to	 protect	 the	 dunes	 of	 José	 Ignacio,	 we	 ask	 you	 not	 to	 use	 quadricycles,	
motorcycles	or	any	other	type	of	vehicle	both	on	the	dunes	and	on	the	beach.		Also,	not	to	



use	 Sandboard	 to	 protect	 the	 dunes.	 	 The	 cooperation	 of	 all	 neighbors	 in	 the	
preservation	of	the	environment	is	appreciated. 

INFORMACIÓN GENERAL General Information     Basura	-	Reciclaje 

Los	 contenedores	 para	 papel/cartón	 y	 plásticos	 están	 en	 un	 costado	 de	 la	 plaza	
central	 de	 José	 Ignacio	 prácticamente	 frente	 a	 la	 Comisarıá	 y	 en	 el	 comunal	 de	 la	
Juanita. 
	 
Por	favor	NO	DEJAR	NADA	fuera	de	los	contenedores,	ya	que	NO	SERAf 	RETIRADO. 
	 
Objetos	voluminosos:	Por	favor	llamar	al	4225	3574	para	que	vengan	a	retirarlos. 
	 
Podas	y	deshechos	de	los	 jardines	hay	que	llevarlos	al	Vertedero	detrás	del	comunal	
La	Juanita. 

Garbage/recycling 

The	containers	for	paper	/	cardboard	and	plastics	are	on	one	side	of	the	central	square	
of	José	Ignacio,	practically	in	front	of	the	Police	Station,	and	also	in	the	community	of	La	
Juanita. 
	 
Please	DO	NOT	LEAVE	ANYTHING	outside	the	containers,	as	it	will	not	be	removed. 
	 
Bulky	items:	Please	call	4225	3574	to	come	and	pick	them	up. 



	 
Pruning	 and	 garden	 refuse	 must	 be	 taken	 to	 the	 landGill	 behind	 the	 community	 La	
Juanita.	
	
Agrotóxicos: 
Como	 es	 sabido,	 la	 Liga	 ha	 acompañado	 una	 concientización	 sobre	 las	 buenas	
prácticas	ambientales.	Desde	este	lugar	invitamos	a	retomar	el	compromiso	con	el	no	
uso	de	agrotóxicos	a	propietarios,	jardineros,	caseros	y	encargados	de	mantenimiento	
de	 las	 diferentes	 propiedades	 de	 nuestra	 zona.	 “José	 Ignacio	 libre	 de	 agrotóxicos”	
sigue	siendo	nuestro	cometido.		

Agrotoxins: 

As	 you	 know,	 the	 League	 has	 been	 part	 of	 an	 awareness	 campaign	 of	 good	
environmental	practices.	We	invite	owners,	gardeners,	and	maintenance	personnel	of	the	
different	properties	 in	 our	area	 to	 continue	 their	 commitment	 to	ban	 the	use	of	 these	
chemicals.	"Jose	Ignacio	free	of	agrotoxins"	continues	to	be	our	mission. 

Ruidos	molestos: 
Paramotores	(parapentes	con	motor)	y	drones:	evitar	volar	arriba	del	pueblo,	de	 las	
playas	y	de	las	casas	en	general. 
Fiestas	y	Música	:	pedimos	encarecidamente	que	se	respete	el	descanso	de	los	vecinos.	
Es	un	destino	de	turismo	familiar	y	queremos	mantener	esa	caracterıśtica.	

Aggravating		noises: 

Paramotors	 (paragliders	with	engine)	and	drones:	please	avoid	 Glying	over	 the	village,	
beaches	and	houses	in	general. 
Festivals	and	Music:	we	strongly	request	that	our	neighbors’	peace	be	respected.	This	is	a	
family	tourism	destination	and	we	want	to	maintain	that	character. 

Fogones: 

Con	 el	 objetivo	 de	 preservar	 el	 medio	 ambiente,	 las	 dunas,	 la	 vegetación	 y	 evitar	
peligros	de	incendio,	está	prohibido	todo	tipo	de	fuego	en	las	playas	TODO	EL	ANi O.	
	
Fires: 

In	order	to	preserve	the	environment	(dunes	and	vegetation)	and	avoid	Gire	hazards,	all	
types	of	Gires	on	the	beaches	are	prohibited	ALL	YEAR	ROUND. 



Víboras:	 

En	 caso	 de	 picadura	 llevar	 el	 accidentado	 lo	 más	 rápidamente	 posible	 al	 hospital	
público	 de	 Maldonado	 :	 Ventura	 Alegre	 20000-	 TEL:	 42225889	 y	 avisar	 que	 está	
llegando	para	que	lo	esperen	preparados	ya	que	es	importante	no	perder	tiempo. 
También	se	puede	acudir	a	los	hospitales	de	Pan	de	Azúcar	y	de	Aigua.		

Snakes:	 

In	the	event	of	a	snakebite,	the	injured	person	should	be	taken	as	quickly	as	possible	to	
the	 public	 hospital	 of	 Maldonado:	 Ventura	 Alegre	 20000-	 TEl:	 42225889	 and	 warn	
ahead	that	so	that	they	are	prepared,	as	it	is	important	not	to	waste	any	time. 
You	can	also	go	to	the	hospitals	of	Pan	de	Azúcar	and	Aigua. 

Gestiones	varias	:		

Mesa	Coordinadora	–	Evento	normativas	en	Liga	PdE	-	 
Reuniones	 Municipio	 -	 Resucitación	 cardiaca	 –	 Reunión	 Ministro	 de	 Turismo	 –	
Directora	de	Medio	Ambiente	 

Velocidad:	 En	 reunión	 con	 el	 Director	 de	 Tránsito,	 la	 Liga	 pidió	 que	 la	 velocidad	
máxima	dentro	del	casco	y	de	algunas	calles	de	La	Juanita	baje	de	45km/h	a	30km/h.	 

Mesa	 Coordinadora	 zonal:	 el	 31	 de	 octubre,	 la	 Liga	 de	 Fomento	 de	 José	 Ignacio	
organizó	 una	 primera	 reunión	 entre	 las	 distintas	 ONG	 locales,	 los	 distintos	
organismos	estatales	y	asociaciones	de	la	zona	además	de	los	barrios	privados.	Serán	
reuniones	mensuales	y	tienen	como	objetivo	poder	trabajar	en	conjunto,	solucionar	e	
informar	sobre	el	área	de	cada	uno.	 



OSE:	Nos	reunimos	con	Directores	e	Ingenieros	de	UGD	OSE	Maldonado.	Se	agregó	un	
tanque	de	400m3	en	la	Laguna	Escondida.	Nos	compartieron	que	las	infraestructuras	
necesitan	inversión.		 

Miscellaneous	activities: 

Mesa	Coordinadora	–	regular	event	with	the	Liga	of	Punta	del	Este	-	Meetings	with	the	
Municipality	-	Cardiac	resuscitation	-	Meeting	with	Minister	of	Tourism		and	Director	of	
Environment 

Speeding:	 In	 a	 meeting	 with	 the	 Director	 of	 TrafGic,	 the	 League	 requested	 that	 the	
maximum	speed	inside	the	village	and	some	streets	of	La	Juanita	be	lowered	from	45km/
h	to	30km/h. 

Local	 Coordinating	 Board:	 On	 October	 31,	 the	 José	 Ignacio	 League	 organized	 a	 Girst	
meeting	between	the	different	local	NGOs,	the	various	state	agencies	and	associations	in	
the	area,	as	well	as	some	private	neighborhoods.	These	will	be	monthly	meetings	 from	
now	on,	and	we	aim	to	work	together	to	report	and	solve	issues	in	each	one’s	areas. 

OSE:	We	met	with	Directors	and	Engineers	of	UGD	OSE	Maldonado.	A	400m3	tank	was	
added	in	Laguna	Escondida.	They	shared	with	us	their	infrastructure	investment	needs. 

Números	útiles	: 
Emergencia:	911 
Comisarıá:	4486	2021 
Municipio:	4486	2294 
Prefectura:	4486	2020 
Liga	de	Fomento:	4486	2409 
Policlıńica:	4486	2287 
Farmacia:	4486	2054 

Useful	numbers: 
Emergency:	911 
Police:	4486	2021 
Municipality:	4486	2294 
Prefecture:	4486	2020 
League:	4486	2409 
Polyclinic:	4486	2287	
Pharmacy:	4486	2054 



Otros: 
Recomendamos	usar	la	ciclovıá	entre	la	Juanita	y	el	pueblo.	

Other: 
We	recommend	using	the	bike	path	between	La	Juanita	and	the	village.	

SOCIOS Members 

Hoy	 la	 Liga	 de	 vecinos	 cuenta	 con	 320	 socios.	 Aspiramos	 que	 más	 vecinos	 de	 la	
comunidad	se	involucren	y	se	asocien	a	La	Liga.	 
	 
La	Liga	de	Fomento	=inancia	las	distintas	iniciativas	y	donaciones	con	las	cuotas	de	los	
socios	y	con	las	donaciones	de	los	vecinos.			 
	 
Agradecemos	a	los	actuales	socios	el	apoyo	continuo	a	la	Liga	a	lo	largo	de	los	años. 

Today	 the	 League	has	 320	members.	We	hope	 that	more	 neighbors	 in	 the	 community	
become	involved	and	join	the	League	membership. 
	 
The	 League	 Ginances	 its	 different	 initiatives	 and	 donations	 with	 member	 fees	 and	
neighbors’	donations. 
	 
We	thank	current	members	for	their	continued	support	of	the	League	over	the	years. 

Direccion: Las Garzas s/n Plaza de José Ignacio. 

Tel: 44862409 

Whatsapp: 095866487 

Mail: joseignacioligadefomento@gmail.com
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